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máll s valamennyi ágyu hele szól a con- 
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Mi is a háboru localisálásának fentartá- 

sát s annak mihamarábbi bevégzését óhajt- 

Mmiesetre reá nem állhatnak, mert a kivált 

szonyokat hozna létre a most egymással bé- 

kében élő keresztyén és nem keresztény pol- 
meiben nagy fordulat állott be, mint a ,P. LI.4- 

Heterik évfolyam 

" 

- 
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Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények caimzendők. 
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Kéziratok nem adatnak vissza. 
E iadó-hivatal: ; 

Stein János könyvkereszedé. Hhová az előfizetések és hirdetések küldendők. 
. 

Európai béke vagy háboru. 
Kolozsvár, 1877. jul. 12. 

(B-n,) Alig hisszük, hogy valaki az- 

2al merné magát biztatni, hogy megmond- 

hassa előre, ha valjon localisálva marad-e a 

folyamatban levő orosz-török háboru vagy 

Európa hadseregeinek legnagyobb része sikra 

juk, de a mint már többször is emlitettük, 

ehez azonban nem nagy reményeket kötünk, 

mert azt kell tapasztalnunk, miszerint Orosz- 

ország tulzó követelései csak is Törökország 

megsemmisitésével és igy az európai érdekek 

élénk megsértésével lennének kielégithetők. 

Már most is, a midőn az orosz fegyve- 

tek még mondhatni semmi eredményt nem 

tudnak felmutatni, Bulgáriának oly nemü 

tendezése van czélba véve orosz részről, mely 

az ott lakó nem keresztényeket, mondhatni, 

polgári jogaik nagy részétől fosztaná meg s 

a keresztény polgárokat előjogokban része- 

sitené. 

Ily értelemben szeretnék a kegyelmet osz- 

togatni az oroszok az egész török birodalomban, 

ilyesmire azonban a többi európai államok sem- 

ságok korszaka eltölt s ma már csak az 

orthodox orosz szótárban létezhetnének a 
vallások kiváltságai, de azok a gyakorlati 

életben ugy sem állhatnának soká fenn. 

Ezen kivül az ily nemü eljárás oly vi- 

gárai közt ugyanazon államnak, melyek miatt 

aztán az ilyen vegyes vallásu polgárokból alakult 

államok mindég idegen pretectióra lennének 
szorulva. 

Mi elhiszszük, hogy Oroszország egyelőre 

ily nemü protectori szereppel is beérné, de 

nem hiszszük, hogy ily nemű elintézése a 

dolgoknak Európa békéjét hosszasabb időre 

biztosithatná, s pedig a civilisatio érdekei- 

nek csak is egy minden oldalról biztositott 

béke felelhetne meg. 
Általában naponta mind inkább meg- 

győződhetünk arról, miszerint Oroszország 

végczéljait takargatja ugyan, de azért nem 

esekélyebben, gondolkozik minthogy Európában 

A szláv uralmat és absolutismust megálla- 

pitsa és biztositsa. 

Mindezeknélfogva mi is helyeseltük és 

helyeseljük gr. Andrássy és Tisza eddig kö- 

Tetett politikáját, melynél fogva könnyel- 

műen nem vetettek szövétneket az európai 

puska poros toronyba, de e mellett az elő- 

készületeket megtették minden eshetőségekre. 

Miután már Európa békéje nem bizto- 

sitható azon az utón, a melyen azt a dip- 

monarchiánk kormánya 

lomatia biztosittatni vélte, a végén sem ma- 
rad fen más mód, mint az akadékoskodó 

orosz diplomata urakat együttesen utasitani 

rendre, s azon esetben, ha Oroszország nem 

fogadná el a békepoharat, a megtorlás 

üröm-poharát ürittetni ki véle. 

Nem a törökök iránti rokonszenv vagy 

az oroszok elleni ellenszenv mondatja ezeket 

velünk, hanem mivel az európai béke meg- 

szilárdulását a civillsatió érdekében ohajtjuk 

s jobbnak tartanék az orosz törekvéseket 
most csirájokban fojtani el. mintsem azokat oda 

engedni fejlődni, hogy azután a rend helyre 

állitása még több vérbe és pénzbe kerűljön. 

Megnyugvással constatáljuk tehát, hogy 
megtette mindazon 

előkészületeket, melyek szükségesek arra, 
hogy a végső kifejlődés alkalmával vagy még 

előbb szavunk sulylyal birjon az európai con- 

certben. 

- A franczia kormány kapkodása a re- 
publikánusok ellen kezd a nevetségesbe átcsapni. 
A párisi térparancsnokság legközelebb a követ- 

kező köriratot itézte a katonai kórházak féorvo- 

saihoz : 

„Van szerencsém, a .. . . kórház t. főor- 

sával tudatni, hogy Páris kormányzója rendele- 

tére a katonai kórházakba, nevezetesen pedig a 

betegek termeibe nem szabad politikai lapokat be- 

jutni engedni. Az orvosi kezelés alatt Jevő tisz- 

teknek, kérelmükre megengedtetik, hogy konzer- 

vativ irányu lapokat kaphassanak, ha azok czimét 

előbb bejelentették. Páris, 1877. jul, 4. Guebwil- 
ler, katonai felügyelő." 

- Mérzvadó egyéniségek russopbil érzel- 

ot értesitik. „Ezen egyéniségek orosz barátjága 

mindig a monarchia érdekében táplált, habár té- 
ves pelitikai názetakhől származott Azok tarsasa- 

gához azonban, kik Oroszország háborujában a 

„szláv ügyért való harczot" látják, eddig senki 

sem csatlakozott az illető mérvadó körökből. Mi- 

nél világosabban kidcrül, hogy Ausztria-Magyar- 

ország szlávjainak rokonszenvnyilvánitásai Orosz- 

ország iránt a szlávügy előbarczosait illetik, oly 

rokonszenvnyilvánitások, minőkkel s ez okozta a 

legnagyobb megütközést, még lengyel lapokban 

is lehetett találkozni, anuál hajlandóbbak ama 

körökben, melyek eddig a legnagyobb kitartással 

állottak Oroszország pártján, bevallani, hogy té- 

vedést követtek el és veszélyes uton jártak, mi- 

dőn azon ábzándban ringatták magukat, hogy 

az orosz siker közvetlen vagy közvetett előmoz- 

ditása kiegyeztethető az osztrák-magyar érde- 

kekkel." 

Eddig a ,„P. LI.4 közleménye. Mi részünk- 

ről örömmel s megelégedéssel jegyezzük föl a ,té- 

vedés fölismerését. Biz az nagy tévedés volt. 

Nagy kár volt eddig is oly konokul rag aszkodni 

ahoz. De jó, hogy végre mégis fölismerték. Most 

még szerencsére nem késő. Ezen szerencsés ki- 
...........

 

AKELEt TARCZAJA 

LA ROCHE GRÓF. 
Regény. 

IRTA: 

BAND FEonrcs. 

Második rész. 

XXI. 

(Folytatás). 

Megszoritották egymás kezét, nemes lova- 

gok módjára, kik becsületbeli ügyök elintézése 

után kibékülnek egymással, de egyetlen szót sem 
váltottak; hanem a fiu eleget mondott arcának 

büszkeségtől sugárzó, őszinte nyilt kifejezésével, s 
Az atya helyeselte, a nélkül, hogy köszönetnyil- 

vánításra alázná meg magát, de megnedvesült 

szemeiből benső titkos áldás sugárzott ki. 
Egy perczig a legboldogabb embernek hit- 

tem magamat. Minden akadály el látszott báritva 

kami Hope a végén is nemes szivü, derék fiu 

a Tulzott gyöngédség vagy engedékenység 
által 

kellesetve, nagyon jó szivének, nemes 
lelkének 

m ; enni, hogy képes legyen ennyize győzedel- 

eskedni önmagán oly rövid küzdelem után s mi- 

midőn nagy ritkán ki jött megszokott angolos kö- 

zönyéből a rendes földi dolgokra nézve, elég szi- 

lárdan és tüzzel védte kimondott véleményét s 

érvényt tudott szerezni akaratának. S különben 

is nem volt-e természetes, hogy egy ily ritkán 

előforduló parancsszónak több hatása legyen, mi- 

dőn kitörésre került a dolog ? 

E szerint tehát még jövőt, sőt boldog öröm- 

telt jövőt igérhettem volna magamnak, ha Love 

igazán szeret, de ő oly kevéssé szeret, vagy oly 

hideg bölcsességgel s önuralkodással ! Hihetőleg 

nagyon kevéssé siratott meg, miután egy általa 

kiejtett köny annyira feltünt, s oly nagy hord- 

erejünek tettszett nyugtalankodó atyja s félté- 

keny természetű testvére előtt ! 

Mig én mekkora könyőzönt ontottam ki 

érette! Love jó laány volt, szemei kissé megned- 

vesültek, ha eszébe jutottam; némi érdeklődéssel 

beszélt rólam, s meglehet jól esett neki, midőn 

hallotta, hogy nem haltam meg, nem veszett nyo- 

mom valamely sivatag pusztában, vagy borzasztó 

tengerigvihar közepett; és nem mondta-é még is 

azt Louandre urnak, hogy mindent összevéve bol- 

dogabbnak érzi magát igy szabadon, és hogy az 

élet nem elég hosszn arra, eleget tenni a tudo- 

mánynak, s házas életnek egyszersmindt ? 

oldalán, oly könynyű léptekkel mint egy madár. 

A csunya kámzsát le vette volt fejéről, vissza 

után hozzá volt szokva azon gondolathoz, hogy 
neki minden szabad. 

nyerte járásának, mozdulatának kiváló bájos köny- 

nyedségét, s tudtam, hogy mire hozzánk érkezik, 

monstracziók embereinek, 

! 

A háboru.- 
A kisázsiai orosz sereg teljes derouteban 1 

narchiánk mindaddig nyugton marad, mig az oléal 
hadsereg 1espektálja a szerb területet; különbel 

! 

ka forrásból és más magánlevelezők. A czár bír- 

sereg főparancsnokának : Mihály nagyherezegnek. 

átvételével, de utóbbi nem vállalkozott ily hálát- 

lan munkára. az a magyarázat, hogy az orosz se- 

reg nem a kaukazusi lázadás miatt, hanem azért 

vonul vissza, mert nem képes ellenállalai a törö- 

köknek, olyan, hogy jobbat kivánni sem lehet. Ez 

azt mutatná, hogy a törökök Örményországban 

sokkal nagyobb haderővel rendelkeznek, mint eddig 

átalában gondolták. 

Andrássy gróf, és a bécsi angol és török 

követek között a napokban értekezlet volt, mely- 

nek tárgyát katonai és tengerészeti rendszabályok 

esetleges foganatositása képezte. - Az értekezlet 

eredménye, mint Londonból távirják, az hogy a 

porta bizalmatlansága ezen rendszabályok iránt 

teljesen elenyészett. Ezt mutatja az is, hogy a 

porta visszavonta csapatait Boszniából és Hercze- 

govinából. 

Ezzel egyidejüleg jelentik, hogy külügyikor- 

mányunk megengedte a portának a kleki kikötó 

használatát. 

Az oroszok terve Bulgáriában. 

Emlitők, hogy mi mindent terveznek az oro- 

szok Bulgáriában. Ma ezt egy távirat Bukarestből 

még a következőkkel egésziti ki: Csorkaszki her- 

czeg Bulgária szervezetére vonatkozólag egy ter- 

vezetet dolgozott ki a következő pontozatokkal : 

Orosz községi szervezet és hivatalos nyelv; a mo- 

hamedánok kizárása a hivatalokból és hadsereg- 
ből, a mohamedánok földbirtokának Bulgária szá- 

Butler ur, dacára nyugalmas természetének, ; 

Láttam lefelé jöni a Vendeix-szikla lankás 

mára lefoglalása, 50 év alatt fizetendő kárpótlás 
meltett. = 

Abdul-Kerim ellenállása. 

Az orosz főhadiszállásra érkezett hirek sze- 

rint Várna,Silisztria, Sumla, Ruscsuk és Viddin 

helyőrségei nemzetőrségből fognak állani, az ehe- 

lyeken most levő rendes katonaságot pedig, mely 

mintegy 130-140 ezer főre megy, Abdul-K
erim 

concentrálni akarja egy nagy csatára az oroszok 

ellen. Más verziok szerint Abdul-Kerim csak a b
al- 

káni szorosoknál akar komoly ellenállást kifejteni 

a muszkákkal szemben. 

A görögök elégületlensége. 

Epirus, Macedonia és Thessaliából ismét 

nyugtalanitó hirek érkeznek. Az e tartományok- 

ban lakó görögök fölötte elégületlenek s készek a 

lázadásra. Számos elkényszeredett görög család 

költözik át Görögországba, s a góröőg kormány e 

„menekültek"-től nem tagadbatja meg a segélyt, 

mely hovatovább mind nagyobb összeget vesz i
gény- 

be. Épen ezért ezen ügy nemsokára a görög par- 

lament elé fog kerülni. 

Romániának adott leczke. 

Románia nebány nap előtt némi sondirozást 

szemei épp oly tiszta fényüek, mosolya épp oly 

őszinte vidor lesz mintha épen nemmit sem tu- 

dott volna meg rólam. Vajjon folytassam-e tovább 

őrült vállalatomat? Különben is, nincsen-e az 

már teljesleg befejezve ? Nem tudtam-e meg mind 

azt, mit tudni óhajtottam ? tudom már hogy most 

is szép, hogy még mindig szeretem őt, hogy soha 

ki nem gyógyulok e szenvedélyből, és hogy szive 

számithatnék ugyan nála őszinte, nyugodt barát- 

ságra, de soha sem oly szenvadély viszonzására, 

minő keblemet emészti. 

Lelkemet át meg át járták e keserü 

gondolatok mialatt ő közeledett felénk a völgy 

mélyéből, s én egész a hegytetőtől kezdve, a mig 
leérkezett figyelemmel kisértem minden mozdula- 

tát. Egyszerre láttam elsiklani lábát a finom vé- 

zenyős gyepen, rögtön felemelkedett s megállott 

helyt, arután leült, mintha képtelen volna egy lé- 

pést is többet tenni. Ferencz, ki vele volt, de kit 

Love megelőzött, azonnal mellette termett; Hope 

és Butler ur, kik hasonlóan látták őt közeledni, 

eleibe rohantak; de én óriási ugrásokban még 

előttök odaértem, azon veszelynek téve ki magam, 

hogy kitörjem mind a két lábam. 

- Semmi, semmi, nincs semmi baj, kiál- 

tott elénk Love, zsebkendőjét lobogtatva s igye- 

kezvén nevetni. De azért lába ki volt aczamodva 

s borzasztóan szenvedett, mert erőltetni akarván 

magát, hogy meginduljon, halovány lett mint egy 

halott, s közel volt az elájuláshoz. Minden gon- 
dolkodás nélkül felfogtam karjaimba s elvittem 

szerint elégedetlenségét fejez
te ki az ázsiai orosz 

Ez Boryatinszkit kinálta meg a főparancsnokság 

azt is tanácsolták Bécsből a bukaresti 

ződve, hogy a fekete hegyek lakóitól jóideig nincs 

épp oly kevéssé változott mint arcza, azaz, hogy 

A bécsi és pétervári cabinetek közti fe- 

szültség. ' 
Bécsi diplomátiai: körökben, ugyan e lap 

szerint, egész határozottsággal állitják, hogy abé- 
csi és pétervári kabinetek közt a feszültség nő- 

vekvőben van. A Gorcsakoff hg által az utóbbi 

napokban a bolgárokhoz intézett proclamatiót il- 

letőleg tett nyilatkozatok oly kis mértékben ki- 

elégitők, hogy az orosz kabinettől a jelenlegi há- 

boru végczéljára vonatkozóag ujolag határozottfel- 

világositásokat kértek. 

Montenegró helyzete. 

Montenegró helyzete a lefolyt harczok után, 

egy montenegrói leirása szerint, a következő: A 

montenegróiak 25,812 emberrel, 24 hegyi és 8 

nehéz ágyuval kezdték meg a harczot; most van 

nekik 22,646 emberük. (?) A veszteség tehát 3166 

ember. (Megjegyzendő, hogy a kimutatás mégke- 

vesebbre teszi a veszteséget. A fősereg 15.000 

emberrel és 25 ágyuval Zágorácznál és Komaninál 

áll. A Spuz és Podgoricza köztegyesült török haderő 

e levél állitása szerint 36,500 ember és 74 ágyu 

A katonai tulnyomó szám tehát nincs meg a tő- 

rököknél.) 

Igy biztatják a montenegróiak magukat. 

Hogy azonban mennyire alaposak ezek a kimuta- 

tások, mutatja, hogy a török kormány minden ag- 

godalom nélkül a Dunához szállitá a Montenegró- 

ban működött török seregeket, mert meg van győ- 

mit tartania 

A bosnyák lázadók. 

3 

ábránditásért köszönetet mondunk - a szláv de- művelt Bécsben, hol értésére adatott, hogy mo ezett hirek szerint az oroszok glatovoból három 
osztályban vonulnak Pleoni, Selvi és Tirnovora; 

az orósz csapat, mely kelet felé fordult, átment 

kormány- Bielán s Monastiristi-ig haladt elő, hol, hir sze- 

nak, hogy ne kösse magát Oroszországhoz, hanem rint, összeütközés történt. i 

cselekedjék ö 
van. Bevallják ezt minden oldalról : török, anusz- ják önállólag 

Erzerumi hirek szerint Kars helyőrsége 
Mukhtár pasa csapatai elé ment; Mukhtar bevo- 

nulása Karsra legközelebbre várható. Az oroszok 
teljesen elhagyták Kars vidékét s a határfelé vo- 

nulnak vissza. aott 
Fiume, jul. 7. Az ottoman kormány el- 

tiltotta a hadi és kereskedelmi hajókat attól, hogy 
éjnek idején a smyrnai kikötőbe vitorlázhassanak. 

London, jul. 10. Mielőtt az oroszok Karszt 

foladták és a törökök cernirozták volna, az oro- 

szok két falu lakosságát, árulás ürügye alatt, el- 

fogták. Negyvenkét, mezitelenre vetkőztetett asz- 

szonyt csaknem halálra korbácsoltak. A Batum 

előtt álló török hadtest előbbre nyomult. - Arda- 
han mellett ütközetek folynak. 

Belgrád, jul. 10. Deszpotovics utasitást 

kapott Belgrádból a bosznyák felkelő- csapatok 

szervezésére. Megigértetett neki, hogy nem sokára 
támogatásban fog részesülni. 

Bécs, jul. 10. A „Pol. Corr.*-nek távirják 
Belgrádból mai kelettel : A tegnapi skupstinában 

az ülés lefolyása igen viharos volt. 31 ellenzéki 

A bosnyák lázadok a napokban némi sike- 
reket vivtak ki. Davidovics bandavezér elfoglalta 

GImecza-Planina körül rabolt ki nehány falut. 

Most Bresztovácztól Planiaáig az egész terület ke- 

zükben van. Uraságuk azonban aligha tart soká. 

Ugyanis Alaj bég meg akarja támadni a breszto- 

váczi fölkelő tábort 400 zaptieval, 1 zászlóalj re- 

diffel és 7500 musztehafizzal. Vesszil pasa Trav- 

nik felől 4 táborral szintén Bresztovácz ellen nyo- 

mul, hol a napokban valószinüleg nagyobb har- 

czok lesznek. Zágrábból irják, hogy a horvát ha- 

táron a határ-kordont erésitik, mivel attól tarta- 

nak, hogy a megvert fölkelőket a törökök arra 

felé szoritják. 

Táviratok. 

Bukarest, julius 10. Husz török hadihajó 

érkezett Sulina elé, hogy a Dunán felfelé menve 

az oroszok összeköltetését a Dobrudzsával megsza- 

kitsák. A tulcsai orosz parancsnok azonban a ha- 

dihajók tovább menetét torpedók lerakása által 

megakadályozta. 

Konstantinápoly, jul. 

a patak partjára, hol apja azonnal betétette lábát ! 

a hideg folyó vizbe. Azután Hope-pal szétszak- 

gatták zsebkendőiket, hogy köteléket készitsenek 

számára, s miután a szegény kis feldagadt láb 

kellően be volt lenruhákba bonyálva s katőözve, 

ismét feffogtam karjaioaba a sebesültet s elvit- 

tem a szekérre. Ez egy szük kis paraszr szekér 

volt, melyet arra használtak néha utasaink, hogy 

a járatlanabb hegyi utakon elvigye őket, s aztán 

bizonyos megjelőlt helyen bevárja, mig torony irá- 

nyában bejárják a körülbe fekvő helyeket s ki- 

válóbb pontokat. 

Egy másik, még közőnségezebb szekér volt 

fogadva a vezetők számára, hogy ők is nyomon 

kisérhessék a családot s velők egy időben pihen- 

hessék ki magokat, s indulhassanak utra a jár- 

tabb ösvényeken, s együtt lehessenek veszély ese- 

tében. 

E napon borzasztó zivatat ért utól. Hosszas 

időn keresztül nyomon kisért egy nagy vöröses 

barna saskeselyü, melynek éles sivitó kiáltása fel- 

hivni látszék a zivatart, mely kitört végre egész 

dühében, s az ég csattanásai közben haladtunk 

tova, a nélkül azonban, hogy legkevé-bbé is át- 

áztunk volna, miután a jószivű Butlerék, nekik jó 

fedett szekerek levén, reánk erőszakolták meleg 

vizhatlan felöltőiket. Ferencz, kit e végett oda- 

szólitottak, azon izenettel hozta el nekem a Love 

esőköpenyét, hogy miután jól fölhevültem a ne- 

héz teher alatt, mig őt a Vendeix-hegyoldalról 

a szekérig emeltem, tehát nem akarja 
teljességgel, 

hogy áthüljek s megbetegedjem. 

(conservativ és szélsőbali) bejelenté kilépését, be- 

csületsértő vádakat emelvén a gyülés és a minis- 

terek ellen a többség magatartása miatt. A gyü- 

lés az indokolást megvetvén és visszautasitván, 

tudomásul vette a kilépést s az uj választások e 

hó 12 14. és 17-ére rendeltettek el; a gyülés 

határozatképes maradt. 

Ugyane lapnak jelentik Cettinyéből: Ellen- 

tétben a törökök állitásaival konstatáltatik, hogy 
Szulejman pasa visszavonulása nem diplomatiai 

interventionak, hanem általán a török hadsereg 

borzasztó veszteségeinek és az oroszok a Dunán való 

átkelésének tulajdonitandó. Bosznia és Herczegovi- 

sgáhál mindagaropdákszapokutágaz árházak ór- 
csak Spuz és Podgoricszában maradnak török hely- 

őrségek. 
Konstantinápoly, jul. 10. Az oroszok 

a csemcsarai ütközet alkalmával a kórházra irá- 

nyozták lövéseiket, bár erre a genfi veres kereszt 

zászlója ki volt tüzve. A kórházban volt sebesül- 

tek közül többen megölettek. A porta megbotrán- 

kozását fejezi ki a kegyetlenség a ténye fölött, 

10. Sumlából 

mely nem csak a humanitás törvényeit, de a gen- 

fi konventióban megállapitott egyezményeket is 

sérti. 

Páncsovai levél. 
Páncsova, 1877. jul. 7-én. 

Minden unalmassága mellett még sem olyan 

érdektelen hely ez a mi városunk, mint sok er- 

délyi tarthatja : nem is tekintve azt, hogy ha va- 

lami tisztességes hatalomnak eszébe ötlenék a 

Duna jobb partjára átkelni, akkor Pancsovának a 

vadregényes Belgrád közelsége folytán holmi Brai- 

la-felé szerep juthatna. De belső dolgaiban is akad 

hébekorba valami pikánsforma. 

Kitünő jó lovaink voltak, apró bretagne-i faj, 

melyek gyorsan áthaladtak velünk a Saint-Sor- 

gue-völgy sajátságos szikla-csoportozatai közt. E 

völgy egészen be van hintve vulkánikus szikla- 

csupokkal, melyek magasahbak s még régibbek, 

mint a Saint-Nectaire-beliek. 

Soha nem láttam e tájat oly szépnek, mint 

e zivatar kezdetsvel, a mint az eső rendre-rendre 

kiterjesztette átlátszó fátyolát, a vidék egyes ré- 

sseire, mielőtt még a piros fényü haragos arczu 

nap egészen elmerült volna a sőtét felhők töme- 

gébe; de e tündériesjfény nem sokáig tartott, a va- 

rázsjelenet szétfoszlott. 

A zápor oly sürün s oly nehéz cseppekben 

zuhogott alá, hogy alig lehetett látni valamit. A 

sürű villámok sem voltak képesek megvilágitni a 

tájt, halvány, kisérteties félhomályban száguldot- 

tunk tova; a villanyossággal telt lég csaknem 

fullasztó volt, füleink zugtak a sürün csattogó 

menydörgéstől, s bátor kis lovainktól gyorsan vo- 

natva, ugy haladtunk előre, mint egy hegyről 

aláguruló kő, mely nema tudja hova megy, holál- 

lapodik meg. 
Én részemről, jól beburkolódzva a Love kö- 

penyébe, s még most is izgalomban tartva azál- 

tal, hogy őt magát is karjaimban tartottam, csak 

ezelőtt kevéssel, oly közel szivemhez, melyből min- 

den igyekezetem daczára sem sikerült számüznem 

képét: lázas álmadozásba merültem, 
nem gondolva 

többé semumi másra, s másnapra hagyva a fájdal- 

mas elmélkedéseket s a véghatározat fáradt- 

ságát. 
(Folyt. köv.) 
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A meleg ugyan most általánosan ivad- és 

divatszerű, de hát kérem, itt még is csak nagyon 

heves a hőség. Talán csakugyan lehetne itt már 

jeget is aszalni, a hogy a közmondás tartja Pán- 

csováról. A higany a hévmérőben oly magas fok- 

ra mászott, mint a higeszüség Aksakoff valame
ly 

mondokájában s a kéneső alig fér már csövében, 

mint a rácz dicsőség holmi Vics-ek bőrében. 

Ebben a kanikulás időben a legboldogabb 

pancsovai ember: dr. Kaszapinovics, ki ismét jó 

hősön ül most a fővárosban, miután ő, a bizto- 

siték mellett kiadott fogoly, itt egyideig nyilvá- 

nosan, politikailag vitézkedett. 

De annál szabadabb, kivált szájra nézve, az 

ő üzlettársa a honárulásban, a szép Polit. Ez " 

hires ember pedig, a ki az országgyülésen a leg-, 

otrombább badarságot komolyan el birja mondani, 

az a mi képviselőnk - azaz hogy tulajdonképen 

a mi drága szerbjeinké. - S ezek nevében po- 

litizál az a Polit, még pedig oly fertelmesen va- 

dakat és zöldeket, hogy muszka barátai bátran 

felfalhatnák az ő szónoklatait diadalmi zabálás 

alkalmával - éretlen, zöld ugorka helyett. 

Hanem az ő dühös választói, az itteni rá- 

czok, ugy látszik, kissé meghunyászkodtak. Nincs 

nagy kedvök a magyarokkal Philippinél találkoz- 

ni, pedig Polit már bejelentette volt fEnyilvánosan 

a képviselőházban. Meghuzódtak ám, és nyilváno- 

san legalább nem mernek ujjongani a kancsukás 

szláv messiásoknak bármi nagy, országmentő győ- 

zelméről szóló leghivatalosabb pétervári telegramm 

fölött sem. Olyan csüggetegek ezek az apró hősök, 

mint a kolomposát vesztette nyáj. Bizni ugyan 

nem lehet bennök, de félni sem tőlük. 

Ezekkel szemben a hazafias elem erősödik 

városunkban, a magyarság szaporodik. Az itteni 

k. törvényszék, melynél néhány nagyon derék, er- 

délyi születésüű biró is van, közelebb uj elnököt 

nyert, mi által bizonyára sokat nyert. Az itteni 

tisztviselők azonban általában nem nagyon sze- 

menszedett egyéniségek, pedig ily politikailag ké- 

nyes és nemzeti tekintetben fontos véghelyre ki- 

vétel nélkül nagyon megválogatott és missiojukat 

teijesen áttértő hivatalnokokat kellene alkal- 

mazni. : 

A főispán által tényleg s a „Borszem Jan- 

kó"-ban in effigie felfüggesztett polgármester 

még mindig tüggőben van. Bajos dolog, itt pol- 

gármestert fogni. 

A német és osztrák császárok talál- 

kozása. 

Ems, jul. 8-án. 

(Sekat.heszóltak, az,. ntóhhi nangkhbat 
találkozásukról e hó 12-én Salzburgban. 

Én e tárgy tekintetében tudakozódtam a 
mostan itt tartózkodó német császár suite-jét ké- 

pező egyéneknél s ezek oda nyilatkoztak, hogy 

12-én semmiesetre valamint az utána következő 

napokban sem fog ő felsége Salzburgba utazni, 
hanem elhagyván holnap délután az itteni fürdő- 
helyet, innen Koblenzbe megy, hol nyáron át 
Augusta császárnő szokta udvarát tartani s hol ő 

jelenleg is van. 

Mint épen mondám, egy közeli látogatásról 

a császár környezetében mitsem tudnak, de azt 

sem tagadják, hogy a német császár e látogatás 

tervével ne foglalkoznék. 

Ha egy körülpillantást vetünk az európai 

politikai viszonyokra, könnyen beláthatjuk mily 
nagy fontossággal bir e pillanatban az osztrák- 

magyar birodalomnak b rátságos magatartása Né- 

metországra nézve. 

Ha bár a német kormány hivatalos közegei- 
vel Párisban a gyanut is szeretné eloszlatni, mint- 
............................. 

Washington anyja. 
F. Arndtól. 

(Vége) 
De életestéjén még nehéz küzdelmeket kel- 

lett kiállnia. A gyarmatoknak az anyaország el- 

len folytatott szabadságküzdelmében (17765-1783) 
fia a nemzeti sereg főparancsnoka volt. Mily 
veszélynek s fáradalmaknak tette itt ki magát. 
„Kifárasztó menetek terméketlen vidékeken, min- 

dennemű nélkülözések, kedvezőtlen égalj, téliszál- 

lásuk hóval boritott erdőségekben s fagyos pusz- 

taságban vagy ujra csatározások és ütközetek tro- 
picus melegben, a vezérek höősiessége s ezzel 

szemben a gyakori csüggedtsége az éhező, nélkü- 

löző csoportnak." Ilyen borzasztó nehézségek közt 

vezette Washington a háborut s végre mégis 

kivivta szabadságát hazájának az angol hata- 

lom alól. 

Az anya ez időszakot aggodalommal és fáj- 

dalommal tölté. Midőn a béke megköttetett s fia 

a nélkül, nogy egészségében kár történt volna, a 

véres harczból hazatért, ujra élt. Daczára késő 

vénségének - ekkor 76 éves volt - erejét jól 

megtartotta. Ámbár anyjánál hiányzott a nagyra- 

vágyás, még sem maradhatott érzéketlen a rend- 

kivüli kiiüntetéseknél, melyeket fia élvezett s a 

halhatatlan névnél, melyet megszerzett. De bi- 

zonynyal nem arra fektetett sulyt, mint helyében 
a legtöbb anyák. Inkább szerette fiát csendes, 

nyugodt életben látni, egészségesen és boldogan. 
Azt is tudta, hogy fia semmit sem óhajt inkább, 

miat a szabad természet folytonos élvezését s 

ha nyugtalanságban érezné magát a franczia ese- 

ményekkel szemben s hogy a békés viszonyt az 

előbbi ellenséghez meglazultnak tekintené - - 

ez a hivatalos álarczoskodás még sem képes a 

valót eltakarni, annyival kevésbé, mert az utóbbi 

mellett szemmel látható s kézzel fogható tények 

tanuskodnak. 

Németország a legnagyobb bizonytalanság- 

ban érezi magát, nem tudja mit várjon a jövőtől 

Francziaországgal szemben, inkább rosszat sejt 

mint jót s mint az okos emberekhez illik szép 

csendesen megteszi az előintézkedéseket, ho- 

az esetleg bekövetkezendő rosz váratlanul nelep- 

je meg. 

Én egy egész hetet szántam volt a mult hó 

sközepén arra, hogy azannectált tartományok erőditett 

nelyeit meglátogassam s a mennyire az csak ha- 

talmamban állott, a keringő hireket a határerősité- 

sekről ellenőrizni, Strasbourgban meglátogattam a 

parancsnokot, ő nem volt otthon, belyettes hadse- 

géde szives volt a legnagyobb előzékenységgel 

kérdéseimre felvilágositást adni: ő többi közt azt 

mondta, hogy egyes nembeli különösen a hidásza- 

ti csapatok ideiglenesen rendeltettek a Rajna-vi- 

déki katonai pontokra, a gyakorlatok után ismét 

visszatérnek előbbi garnisonjukba, egyedüjl Metzet 

erősitették meg egy lovas ezreddel, mert állitólag 

az ottani lovasság nem állott arányban az ott el- 

helyezett tüzérséghez s gyalogsághoz stb. stb. - 

E társalgás óta szerzett tapasztalataim részben 

meghazudtolták az akkoron nyert közleményeket; 

franczia határainkat tényleg megerőditik, igy 

például indónházakban vagy más közhelyeken lép- 

ten-nyomon lehet hallani katonatisztek szájából: 

ez az ezred ezen a napon érkezik ide, amaz pe- 

dig azon a napon oda. Ha tekintetbe veszem a 

par hasard meghallott beszélgetések alapján az 

ezredek számait, melyek a határvárakba helyez- 

tetnek, meg lehetek győződve, hogy ttt nem cse- 

kély helyőrség szaporitásáról, de komoly előké- 

születekről van szó bekövetkezhető eshetőségekkel 

szemben. 

A német császár környezetében jól tudják, 

hogy azon esetben, ha csak a jól ismert bécsi ka- 

tonai körök oda tudnák vinni a dolgot, hogy 

Francziaország komolyan számithatna az osztrák 

szövetségre, mi sem tudná visszatartóztatni, hogy 

Strasbourg előtt megjelenjék, mint elrablott gyer- 

mekeinek fölszabaditója. 

Az osztrákok segélye nélkül Francziaországtól 

mit sem félnek . . . s ezért a németbirodalmi po- 

litika sulypontját az osztrák barátság föntartására 

s növelésére fektetik. 

Tekintve az eddig mondottakat s a franczia 

helyzetet, Vilmos császár bizonyára nagy szüksé- 

ét i A . gét érezheti egy. találkozásnák azagztrák-magyar 
németek rémképének (franczia-osztrák szövetség) 
elüzésére. 

Az angol hajóhad a Besika öbölben. 
Az angol kormány legujabb actiója a parlia- 

mentben természetesen folytonos interpellatiók tár- 
gyát képezte. Az elsőkre a kormány igen laco- 
nice válaszolt; de most előttünk fekszik a parlia- 
ment pénteki üléséről szóló tudósitás, melyben már 
bővebb közléseket találuank. Ezen ülésben a pénz- 
ugyminister két izben is tett nyilatkozatot a hajó- 
hadi actióról. 

Az interpellátiók sorát sir Lawson nyi- 
totta meg, felszólitván a pénzügyministert: nem 
akarná-e a házat informálni, hogy a cabinet mi 
végből küldte a hajóhadat a Besika-öbölbe. Go- 
urley pedig az odaküldött hajók neveit is akarta 
tudni és azt, hogy miért nem küldték a hajóha- 
dat a Suez-csatornába. 

Sir St afford Northcote kijelenté, hogy 
...........e.. 

magát a legkényelmesebően és jobban birtokában 
érezte s csak hazája iránti szeretete birhatta rá, 
hogy békés lakát elhagyva, magát a nyilvános 
élet zsivajába vesse. 

Hosszas távolléte alatt személyes ügyeinél 
hiányzott a rendező kéz s tevékenységét meg 
kellett kétszereznie, hogy minden ujra a maga 

rendjén legyen. Daczára, hogy ezáltal ideje na- 
gyon igénybe volt véve, mégis gyakran tett ki- 

rándulásokat Frederiksburgba, anyja látogatására 
mivel utolsó éveiben gyakran betegeskedett. Mi- 
dön Washington 1787 tavaszán a philadelphiai 
nagy közgyülésre akart menni, épen elutazása 
előtt kapott tudósitást, hogy anyja és nővére na- 
gyon betegek. Azonnal Frederiksburgba sietett, 

honnét csakhamar eltávozhatott, mivel mindkettő- 
nél gyors javulás állott be. Az anyát azonban 

kevés idő mulva megint nehéz betegség lepte 

meg s Washington ujra Frederiksburgba ment. 

Az orvosok kimondták, hogy bajn gyógyithatlan 
s fia azon félelemmel utazott vissza, hogy any- 
ját utolszor látta. A mitől félt, csakhamar bekö- 

vetkezett. 

1789. Washington az egyesült államok el- 
nökévé választatott s hivatala átvétele végett New- 
Yorkba ment. Alig megérkezve, oly nagy beteg 
lőn, hogy minden pillanatban haiálától féltek. 
Kevés idő mulva a baj mégis jobb fordulatot 

vett s gyógyulás felé közelgett. Ekkor tudósiták 
anyja haláláról; a hir uem lepte ugyan meg, de 

mélyen megrázta. Mrs. Washington augustus 25. 
1789-ben halt meg Frederiksburgban, 82 éves 
korában, 46 évi özvegység után. „Bármily bor- 
zasztó és megrenditő egy atya vagy anya halála, 
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a hajóhad azért küldetett a Besika-öbölbe, mert 
ennek centralis fekvése van, ugy hogy a hajóhad 

gyorsan érintkezhetik a stambuli nagykövettel és 
rögtön ennek rendelkezésére állhat. A hajóhad 

áll hét pánczélos és egy pánczéltalan fregattból. 
A Suez-csatornába azért nem küldték, mert 

ennek nincs centralis fekvése, és a cabinetnek 

nem volt oka a Suezcsatornánál már állomásozó 

hajóhoz még egyet küldeni. 

Később sir Lawson ismét felszólalt és azt 

kérdezte, hogy a kormány ily válságos helyzetben 
miért tartotta szükségesnek Európát allarmirozni. 

Felhozta hogy a conferentia idején azzal indo- 

kolták a hajóhad visszahivását a Besika-öbölből, 

mert ennek ottléte a törökökben reményeket kel- 

tett Angolország támogatására. Ezért lehetséges, 
hogy a kormány ez actióban nem az általa beval- 

lott czélt tartotta szem előtt. 

Az actio mindenesetre szerencsétlen egy 

lépés volt, mert azon benyomást fogja kelteni, hogy 

intés, óvás vagy fenyegetés akar lenni a küzdő 

felek egyikére nézve. 

Sir Northeote ismételten hangsulyozza, 
hogy a hajóhad ázért küldetett a Besika-öbölbe, 

mert ott jobban közlekedhetik a stambuli nagykö- 

vettel és a cabinettel. Előtte szóló azt állitá, hogy 

ez actiót intésnek, óvásnak vagy fenyegetésnek fog- 

ják tekinteni. „Ez - ugymond Northcote - igen 

felesleges következtetés volt az általunk követett 

eljárásból. Most nem volna helyén külpolitikánkról 

általános vitát folytatni." 

Szóló azután arra utalt, hogy a kormány a 
legutóbbi nagy vita alkalmával mily körülményesen 

nyilatkozott a külpolitikáról és mily páratlan nyilt- 

sággal sorolta fel azon pontokat, melyek Angol- 

ország érdekkörébe vágnak; ezért hátt inditvá- 

nyozza, hogy a parliament ne bocsátkozzék a kül- 

politika megvitatásába. (Cheers.) 

A „Timest vezérczikke azt fejtegeti, hogy 
az actió czélja csakugyan a pérai keresztények 
oltalmazása, mely hathatósabb, ha az angol hajók 

a török főváros közelépen vannak. Mint oroszel- 

lenes tüntetésnek, ez actiónak nincs is értelme, 
mert ha az oroszok még annyira győznek is Bol- 
gárországban, mégis hetekig tart, mig a Balká- 
non átkelnek és Konstantinápolyt fenyegetnék és 
ekkor 48 óra elég arra, hogyaz angolhajók Maltá- 

ból a Dardanellákba menjenek. Most az állomás 

változtatás az oroszok ellenében nem nyujt semmi 

realis előnyt. 

A Balkánszorosok. 
„Olyan nagy lárma és olyan kis hegyek 1 - 

kiáltott föl egy angol tourista, a mint meg látta 

a Balkán-hegységet.Volt rá oka! A ki az Alpe- 
sakkal a Kankazussal, a I:-1--- - 
dillerákkal, vagy csak a mi felvidéki Kárpátainkkal 
is ötszehasonlitja, maga is ugy fog felkiáltani. 

A Balkán nem nyulik el akkora területen, 
mint azok; keleti előhegyét a nyugatitól csak öt 
hosszusági fok választja el; - nem dagad oly 
borzasztó tömegekké s nem emelkedik oly roppant 
magasságra. Alig néhány csucsa éri el az 5-6000 
lábat. A Balkán jelentősége nem is orografiai ter- 
mészetében rejlik, hanem abban, hogy politikai és 
stratugiai határfalat képez. 

És ezen a határfalon nem egy hulláma tő- 
rőtt már porrá a néptengerek hatalmas áramla- 
tainak ! 

E jelentősége ennek a hegységnek mindjárt 
első pillanatra szemeibe őötlik a hozzáértőnek. 

A török birodalom természetes védmüvei éj- 

szakra, Oroszország felé a Duna és a Balkán. Az 
előbbin már áttörtek az oroszok s terjeszkednek a 
Duna jobb felén. Ha sikerülne a Balkánt is vagy 
a két szárnyán megkerülniök, vagy középen át- 
törniöők, - Törökország sorsa talán csakugyan a 
czár kezében volna akkor. 
a................... 

- irá Washington egyetlen nővérének - nekünk 

most legalább meg van azon vigaszunk, hogy az 

ég anyánknak egy oly vénkort hagyott megérni, 
milyet kevesen érnek el, teljes lelki épségben 
hagyta s oly meglehetős jó egészségben, milyen- 

ben csak egy 80 esztendős lehet. Ily körülmé- 
nyek közt és azon reményben, hogy most egy 
jobb helyen van, hozzátartozóinak kötelessége a 
mindenható akáratába belenyugodni. Mikor utol- 

jára Frederiksburgban voltam, örök bucsut vet- 
tem tőle, nem lévén több reményem ujra lát- 
hatni." 

Washington életirója a következő jellemzést 
irja anyjáról: „Mrs. Washington Mari, mint ki- 

tünő eszű nő, szigoruan igazságos s mint rendki- 
vül erélyes lelkü, jellemezhető. Megemlitők a jó 
nevelést, melyben ez egyedül álló özvegy gyer- 
mekeit részesité. Vallásos buogalma, mely mély 
gyökeret vert gyermekei lelkében s egész élető- 
kön kisérte s Washington dicsőségének és hatal- 
mának tetőpontján szépen be is bizonyitá. Rend- 
kivül gyakorlati módon fékezé anyja harczias vá- 
gyait, midőn Washingtonnak szándéka volt az 
angol hajóhaddal dicsőséget s becsületet szerezni. 
Első szerencsétlen határszéli hadjárata alkalmával 
igy kiáltott fet: „Bizony György jobban cselek- 
szik, ha itthon marad és főöldét miveli. S leg- 
utóbbi sikere sem vakitá elj bármily jól kellett 
is essék anyai szivének. Ha mások elhalmozák 
szerencsekivánatokkal s lelkesülten dicsérték fiát, 
hallgatva figyelt és szerényen szokta megjegyez- 
ni: jó fiu volt s hiszi, hogy mint férfi, teljesitó 
kötelsségét." 

A Balkánon keresztül csak öt tulajdonképi 
átkelő ut vezet : 

1. a keleti az Eminé-Balkánon át Aidosztól 

Pravadiba és Szilisztriába. Ez a „Nadir Derbent." 

2. a nyugati, mely Karnabadból egyfelőléj- 

szakra Sumlán keresztül, másfelől északnyugatra / 

Karácson és Oszmanbazácson át Ruscsukba vezet.' 

Ugyancsak Karnabadból visz a Dobrol-szoros is. 

3. A ,Demir Kapu" Iszlivnétől Tirnovóba 
és Ruscsukba; 

4. ettől nyolez mértföldnyire a Csipkaszo- 

ros Karaul yktól Tirnovóba. 
5. Tizennyolcz mértfölddel tovább a Tatárba- 

zardcsikból Szófiába, az itteni magastatokon épűlt 

Traján-kapu romjai, egy pylae maradványai kö- 

zött, melyet a romaiak a hegyi átkeléseik [biztositá- 

sára épitettek. 
Mindeme szorosok, melyek mentében török 

őrházak, karaulok vannak főlállitva, csak partszéli 

és karaván-utaknak tekinthetők, 

Történelmileg nevezetes az orosz sereg 1829- 

ki átkelő helye Diebics alatt, a Balkán egy oly 

átjáróján, melyet addig, hadsereggel megmászha- 

tatlannak tartottak, s melynek torkolatait azon- 

felül Sumla vára védi. 
Ez átkelésnek az oroszok Várnából és Prawa- 

diból indultak neki a Balkánon tni fekvő Aidosz 

és Ksrnabad felé igyekezve, honnan már járható 

ut vezet Drinápoly és Konstantinápoly felé. 

A vállalat roppant nehézségekkel volt össze- 

kötve. A természet és az emberi erő egyesült itt 

az ellenállásra. A vidéket pontosan át kellett fűr- 

készni, az utakat utászok, hidászok által előbb el- 

készittetni, mert ágyu nem mozduihatott volna 

azokon előre. 

Sumlából a nagyvezir hiába igyekezett meg- 

akadályozni a muszkák előnyomulását. Junius 22- 

én átléptek a hegység gerinczén s elfoglalván 

Karnabadot (26-án), - az egész Balkán hegység- 

nek a háta mögé kerültek s az ut nyitva volt 

előttük Konstantinápolyig. Ezért kapta Diebics 

a „Zabalkanszky" nevet a czártól. 
Hanem az is igaz, hogy az orosz sereg szük- 

ségesnek látta az átkelés után megkötni a békét, 

mert mint Moltke kiszámitotta, a 150 ezer em- 

berből alig került tőbb haza 10 ezernél, a tőbbi 

ott veszett részint Bulgáriában és a Balkánszo- 

rosokban. 
Daczára a Balkán enagy fontosságának, még 

most sincs pontosan főlismerve s a mi róla ada- 

tunk van, azt többnyire idegen utazóknak köszön- 

hetjük. 
A legujabb és legnevezetesebb adalékot szol- 

gáltatja a Balkán megismertetéséhez Kanitz mun- 

kája; „Donau, Bulgarien und ber Balkan. Histo- 

rischgeographisch-ethnograzhische Reisestudien aus 
aen Jahren 1860-76." Megielent ez idán. 

Kanitz a Balkánon keresztül vezető szoro- 

sokat és utakat gondosan és sok szakismerettel 

irta le. E szorosok egyikéről közölt leirásából áll- 
jon itt a következő kivonat. 

A szoros kezdőpontja a kis bolgár város, 

Plevno, mely a Balkán éjszaki tövében egy termé- 

keny, gazdag kerületben fekszik. Itt kezdődik a 
fennsik, mely Vid és Ozma között terül, tölgy- 
bozóttal és erdővel boritva, mely helylyel- közzel 

áttörhetlen sürüvé tömörül egész Levczig, egy ipar- 

üző kis bolgár városig. Csak itt lesz az ut festő- 

ibb, érdekesebb, különösen tul Trojánon, melynek 

históriai nevezetességű erős kolostora van egy bok- 

ros domb tetején. 

Fénypontja a balkáni utnak a Rozalita-szo- 
ros, mely az egéss Balkán hegycsoporton a leg- 
magasabb. A Balkán legmagasabb kupja, a Ma- 
ra-Gevük e szorostól kezdve komor hangulatot éb- 

reszt az utazóban szirtszakadókaival, völgyzugaival, 

tátongó mélységeivel, melyekbe soha le nem süta 

nap, s melyekben nyaral a téli hó. Siri csend ho- 

nol itt folyvást, mint egy elhagyott temető fö- 
lött. Lehetetlen szabadulni a buskomoly hangulat- 
tól, mely az embert e vidék láttára meglepi. 

A sziklák fölötti légben keringő sasokon kivül 
aem látni itt élő teremtést s csak a metsző hideg 
szél zugása szakitja néha tompán félbe a csen- 
dességet. 

S a mi a Balkán e puszta zugát még ride- 

gebbé teszi, az az elbhagyott ösvényeken helyen- 

kint fehérlő csonthalom, lovak csontváza többnyi- 

re, de néhol emberé, ki tán békés utazó lehetett 

s kit a bolgár utonálló gyilkos keze itt ért utól. 

Természetes, hogy ily kisérteties helyekhez tömér- 

dek szájhagyomány és monda füződik, melyek kö- 
zül egyik borzongatóbb a másiknál. 

Kanicz jelentése szerint Panaját Hitow, a 

bolgár fölkelő vezér, ekkép nyilatkozott a balkáni 

átjárókról : 
„Őrülten dühöngött a szél, a folyók és he- 

gyi patakok megáradva omlottak alá a sziklákról, 
farkasüvöltés hangzott az erdőkből s várjak sere- 

ge károgott fölöttünk. Egyéb hang nem volt hall- 
ható. - Borzasztó nehéz volt előre hatolnunk, 

- Egész éjen át alig mehettünk előbbre három- 

ssáz lépésnél. A vihar tetszése szerint taszigált, 

rángatott ide-oda s néha levágott bennünket a 
földre. .." 

Tessék már most elképzelni egy nagy had- 

sereg átkelését egy ilyen uton, nehéz ágyukkal, 
társzekerekkel s mindazzal, a mit az ujabbkori 

hadviselés egy hadseregnél elkerülhetetlenül meg- 

követel... 
(L. T) 

történelem ki fog egykor engem nevetni, ho8/ 

A szlávok császára" és a szláv eszme. 

A lembergi „Gaz. Narod." egy pétervári le 

vele érdekes részleteket közöl az orosz czárnak 

egy bizalmas körben folytatott beszélgetéséről : 

„Ön ismeri az oroszok iránti viszonjaimat, 

- irja a levelező a nevezett lap szerkesztőjének 

- s tudja, hogy jó informátiókat csak a társa- 
dalom magasabb köreiben lehet nyerni, s ott is 
főleg azon nőktől, kiknek nagy befolyásuk van- 
Egy ilyentől vettem a következő részleteket: 

Sándorczár, palaczkok közt, szeret bizalmas 

beszélgetésbe bocsátkozni azon személyekkel, kik 

intim viszonyban vannak vele. Olyankor rendesen jó 

humorban van s egészen másról beszélget, mint 

a politikáról. 

Egyszer azonban, a mint a háborut Török 

országnak megűzente, szakitott e régi szokással; 
kevesebbet ivott, mint rendesen s szomorunak é5 
elfogultnak látszott. A társulgás megakadt. Egy 
szerre azonban a czár fölkiáltott s az asztalra ütve 
igy szólt: Soha se histem volna, hogy uralkodá 

som véres lesz. Én a ki irtózom a háborutól 6 

vértől, már trónraléptemkor kénytelen voltam 
azt folyni látni. El akartam háritani a vihart é6 
erkölcsi nagyságot takartam hozni Oroszországfa, 
mely belső szervezeténm alapuljon; de megakadá- 

lyoztak henne. Napoleont akarnak csinálni belőlenl 

olyan nagy harczost; pedig még terveimet sem tű 

dom végrehajtani. Atyámnak igaza volt, mik0l 
azt mondá: ,„Fiam. neked nagy terhet kell visek 
ned vállaidon." Ő volt az Igazi nagy ur, valól. 
czár. Én, mi vagyok én? a ki engedelmeskedii 
tartozom saját alattvalóimnak !1* 

- Felség! mondá a vele beszélgetők egyi 
ke, ön nagy missiot tölt be, mint a szlávok legg 
hatalmasabbika. 

- Én szláv? kiáltott föl a czár méltatlan 

kodva, én ép oly kevéssé vagyok szláv mint t6 

- Mindazáltal minden szláv nép felségedrfő 
tekint. 

- Az nem igaz, felelé a czár haraggal 

Ugy néznek rám, mint a turkesztán lakói, vagy / 

az azokboz hasonlók. Ez a marionettek komediája 

ha hisztek benne, gyermekek vagytok, vagy enge 
met tartotok gyermeknek. Én legyek szlá" 
én? a ki német vagyok. S a czár n 

ütőtt öklével az asztalra. / 

-, Sem bennem, sem családomban nincs 
egy cseppszláv vér sem, folytatá tovább. Fiamnak 

elcsavartátok a fejét, Ö is a szlávbetegsésg 
ben szenved. Ti komédiát játszotok velem. A 

komédiássá tettem magamat. 

- Felséged be fogja látni, mondá a másik 

beszélgető, hogy a panszlavismus eszméje... 
- Ostobaság - szakilá félbe a czár.- 

Gyakran oly szavakat adtok a számba, melyeket 

én soha sem mondottam volna; vagy olyanokat 
kényszeritetek mondani, mi ellenkezik meggyőző- 
désemmel. A panszlávismus esztelenség! Azt hí 
szitek, bogy én nem ismerem a svlávok számóbt 
birodalmamban ? Hátha a ti panszlavismustoknak 
ellenébe teszik a pangermanismust, vagy a pan 
latinismust, mit csináltok akkor ti bölcs politi 
kusok? Háborura keltek Németországgal, Angliá 
val, Francziaországgal, Olaszországgal, az egési 
világgal, a balti vagy a kaukázusi szlávok segít 
sége mellett. Összeveszittettetek engem az egés4 
világgal, a németekkel a szlávokkal és egész Eu 
rópával. Ha meghalok, még sulyosabb állspotban 
hagyom fiamra a birodalmat, mint a minőbel 
atyámról rám maradt. Ki szabaditja meg ak 
kor a czárt, talán a szlávok, a kik gyülölnek bel 
nünket? 

- Felség! - mondá az egyik jelenvolt 
- nekünk valódi barátaink vannak azon népe 
között, melyek nem tartoztak felséged uralkodá 

se alá. 

- Micsoda barátok és micsoda országban 

- felelt a császár. - Montenegró ez a nag 
nemzet? Szerbia, mely hadat inditott a törők F 
ellen, holott teljez fűggetlensegben volt töle, m 
teend akkor, ha majd Oroszországtól lesz függé 
ben? A mi a csehet illeti, ezek a legnyomort! 
tabbak (padlecy); ma megcsalják az osztrákszászárt 
bolnap megcsalnak engem, vagy a fiamat. M 

önként megtagadják hitőket s fölveszik a miénkel 
holnap protestánsokká lesznek, ha a porosz királ) 
kedvében akarnak járni. Vigye el az ördög vala 
mennyit. Oroszországnak nincs szüksége sem mu 
zsikusaira, sem földjökre. Ez az ostobák és a g84 
emberek natioja. 

- Sok barátunk van a lengyelek közt is, () 
- szakitá félbe ismét az egyik jelenvolt. k 

- Nekem lett volna, ha ti nem vagyt0 
- felelt a czár - ti szakitottátok el öröki9 
Lengyelországot Oroszországtól. Ez elszakadás be 

következik előbb-utébb, az csak időkérdése mál 
Ha ti nem vagytok, a lengyelek lennének Oro5/ 
ország leghübb szövetségesei. A historiai komédiá 
sok pártja visszautasitá azt örökre esztelen pan 
svlávismusával; s én voltam az első, ki tanácst0 

kat követve, megadtam a jelt a lázadásra és - 

döklésre. A lelkiismeret furdal, én nem hisze 

többé a lengyeleknek. 

S8 ezzel a czár elbocsátá magától meghitt 
embereit. 

Az iparosoknak és vállalkozóknak. 
A magyar királyi erdélyi csendőrségi parancs 

nokság a kereskednimi és iparkamarákhoz a kő 
vetkező nagyfontosságu s általunk teljegen méltá- 

nyolt átiratot intézte : 



honj ipar emelése czéljából az erdélyi m. k. csend- 

dartozó iparosok tudomására juttatni és a cse
ndőr- 

ek-e ezen czikkeket kiállitani. 

ség részére svükségeltető czikkek, alakjukra nézve 

Marancsnokság legénysége szükségleté
nek fedezésé- 

Kolozsvártt 1877. julius 8-án. 

A magy. kir. honvédelmi miniszter ur ő 

agyméltóságának 1877-ik évi junius hó 9-éről 

kel, 17060-1II. számu magas rendeletével ezen 

Darancsnokságnak meghagyatott, hogy a magyar 

érség miudennemű szükségletei jövőre a mennyi- 

Te csak lehetséges, magyarhoni iparosok által szál- 

littassanak. 

Van szerencsém ennek fotytán a tekintetes 

kereskedelmi és iparkamarát tisztelettel megke- 

Nemi, miszerint ezen üdvös terv megvalósitása 

téljából, fenti magas intézkedést a hatáskőréhez 

Parancsnokságot mielőbb értesiteni sziveskedjék, 

ajjon azok bajlandók e a ./ alatt mellékelt szük 

ségleti előirányzatban kimutatott öltözéki és felsze- 

Telési czikkek szállitására pályázni és hogy képe- 

Van szerencsém továbbá a tekintetes keres- 

tedelmi iparkamarát értesiteni, hogy a csendőr- 

Az erdélyi részben minden egyes csendőr-állomá- 

on megtekiathetők, a Királyhágón tuli részben 

pályázoi óhajtók számára a felvállaland
ó czikkek- 

ből felszólitás folytán minták innen fogn
ának kül- 

Végül megjegyzem, hogy a posztó-nemü 

mind a iegjobb minőségű valódi gyapjuból ké
szült 

félfinom, a vászonnemü fehéritett lengyeles h
ason- 

lóan félfinom, a bőrnemű a legjobb, mar
ha- és te- 

hénbörből készült gyártmányból állítandó ki, és az 

erdélyi csendőrségi parancsnokság raktárába Ko- 

lozsvárra szállitandó be. 

Magyar királyi ardályi csendőrségi parancs- 

nokság 1108 szám segdt. 

Szükségleti- előirányzat 1878 évre a fenti 

Te megkivántató ruházati és felszerelési czik- 

kekről. 

Posztó : buzér vörös szegély 143, aczélzöld 

kabát 181. kékszürke köpeny 1206, kékszürke 

nadrág 1259, aczélzöld zubbonyszövet
 1276, Bél- 

lés Orleáns 16, fekete béllés vászon 180, szürke 

bélés vászon 1925 méter. Ing 1720, Gaty
a 1950, 

Zsebkendő 1604, Lepedő 500, Párnahéj fehér 250, 

Lószőrvánkos töltetlen 80, Szalmavánkos töltet- 

len 20, Szalmazsák 90. darab. Gallérsujtás se- 

lyemből 85, Karsujtás selyemből 811, zubbony- 

zinor 2482 méter. Znbbonyra való válzsinor j
obb- 

ról 862, balról 862 készh. Köpenyhurokkötés 454 

pár. Jelsipzsinor 330, kalapzsinor 336, Kardbojt 

selyem 160, gyapju 595 árb. Posztécsillag 1780, 

Nyakgallór 110 tuczat Nyakravaló 7 10,. tábori 

sapka rézrózsa nélkül 478, Vadászkalap czimer 

nélkül 333, kalapczimer egyedül 220, tábori- 

sapka rézrózsa 360, réz pattantyu jelvény 7 drb. 

Gombok köpeny 730, zubbony 428 kis lapos 340 
tuczt. Fegyverszij kettős gomb 20, kalaproham- 

szij 165, tölténytáska 214, tölténytáska fedél 

egyedül 106, derékszij, kardhüvely táskával 217, 

derékszij egyedül 13, kard és szuronyhüvely tás- 

ka egyedül 210, fegyverszij 230, köpenyszij 150 

kardhüvely 160, szuronyhüvely 100, hátbörönd 35, 

tábori palaczk 138, oldaltáska bőrből 220, al- 
tiszti tárcza 310 drb. Börkesztyüű 1170, téli fe- 

jes kesztyüű 194 pár. Kalap-tollbokróta tokkal 215 

árb. Csizma nyári 508, téli 298, fejelés nyári 

671, éli 365, talpak: nyári egész 430, fél 910. 

Téli: egész 390, fél 900 pár. 
Megjegyzés. Az itt kimutrtott czikkek 

mennyisége a folyó évi szükségletet tünteli elő, 

tehát ezen számösszeg határozottan nem m
érvadó, 

a mennyiben egyes czikkeknél tán több, holott 

másokból kevesebb szükségeltethetnék. 

A szükségelt tárgyaknak fele 1878ik évi 

február-, a második fele pedig augustus havában 

lenne szállitandó. 
Kolozsvárttt 1877. julius 8 án. 

Török, 

alezredes. 

Törvényszéki csarnok. 
Ismét az „Ébredés." 

(Egy kézirat és egy pipaszár története.) 

Kolozsvár város közigazgatási bizottságának 

tegnap (juiius 11-én) délután tartott ülésében egy 

euriosus kihágási ügy került szönyegre, mely fur- 

esa fényt vet az „Ébredés" szerkesztőségének ,há- 

2i5 ügyeire. . 
A közigazgatási bizottság elé ugyanis, mint 

kihágási ügyekben biráskodó III. foku forum elé 

egy becsületbiztonság elleni kihágási ügy került, 

melynek főszereplői Pokorny Jenő, az „Ebredés" 
főmunkatársa, Butyka Dezső volt munkatársa és 
egy pipaszár, - tulajdona Pokorny Jenőnek; - 
a történet szintere pedig az „Ébredés" szerkesz- 

tőségi helyisége. 
A tényállás röviden ez: Pokorny Jenő, 

- ki. mint a bünügyi akták hivatalos stylusa 
szól: losonczi születésü, 28 éves, nős, egy gyer- 

mek atyja és hirlapiró", sajtóvétségért már bün- 
tetve volt, - a folyó évi január hó egyik nap- 

ján az „Ébredés" szerkesztőségében épen csönde- 

sen pipázgatva szerkeszté vala az erdélyrészi con- 

servetivok lapját, midőn egyszerre betoppan a 

szerkesztőségbe Butyka Dezső, - a hivatalos 
nyomozat szerint: 33 évas, nőtlen, ev. ref. val- 

lásu, műtő-növendék. 
Nevezett Pokorny Jenő ,„hirlapiró" és Buty- 

ka Dezső műtő-növendék urak között, ugy látszik 

............. 

valami kézirat tulajdonjogára vonatkozólag nézet- 

eltérés foroghatott fenn, mert - mint Butyka 

Dezső műtő-növendék ur vallomásában állitja - 

ő ezt a vizitet azért tette Pokorny Jenő ,hirlap- 

iró" urnak, hogy ettől bizonyos visszatartott kéz- 

iratát visszakővetelje, a mit azonban Pokorny Je- 

nő ur nem teljesitvén: e miatt nevezett két ur 

között „heves szóváltás" keletkezett. 

E ,szóváltás" folyamának végső stadiumá- 

ban Butyka Dezső műtő-növendék ur épen mikor 

látogatását bevégezve a szobából eltávozandó volt, 

Pokorny Jenő „hirlapiró" urtól azzal bucsuzott 

el, hogy azt „irodalmi tolvaj'-nak cimezte. 

E megtiszteltetés által Pokorny Jenő ,hir- 

lapiró. ur megilletődve, pipaszára társaságában 

Butyka Dezső műtő-nörendék után rohant s a 

szerkesztőségi szállás udvarra nyiló folyosóján 

többek szemeláttára pipaszárát palam et publice 

háromszor érintkezésbe hozta Butyka Dezső ur kar- 

jával. 

Butyka Dezső ur műtő-növendék létére azon- 

nal fölismerte ez „érintkezés" jelentőségét; s an- 

nak minőségét constatálandó, egy pillanatig sem 

késett azt a rendőrbiró tudomására hozni, kérvén 

azt becsületbiztonság elleni kihágásuak aualificálni 

s ehez képest Pokorny Jenő ,hirlapirót elma- 

rasztalni. 

Pokorny Jenő „birlapiró" ur a rendőrbiró 

által megidéztetvén, elismeri ugyan, hogy ő pipa- 

szárát a Butyka ur karjával közelebbi érintkezésbe 

hozta ; de minek utána ó a Butyka Dezső ur ré- 

széről nyert cimeztetés által provokálva volt: kéri 

fölmentetését s egyuttal a panaszlót, az „irodalmi 

tolvaje elnevezés által ellene - Pokorny ellen - 

elkövetett s hasonlókép becsület-biztonság elleni 

kihágásnak gualificált insultusért processuali modu 

elmarasztalni. 
: 

Ily tényállással szemben a rendőrbiró, mint 

I. forum itélete oda ment ki, hogy tekintettel ar- 

ra, miszerint Butyka Dezső műtő-növendék ellen 

nincs sulyosbitó körülmény, ellenben Pokorny 

Jenő „hirlapiró" ur ellen ez irányban az a sulyo- 

sitó körülmény szól, hogy már volt egyszer bün- 

tetve: Pokorny Jenő „hirlapirót" 20 frt., Butyka 

Dezső műtő-növendék urat pedig 5 frt., pénzbir- 

ság megfizetésében, esetleg megfelelő (4 és 1 napi) 

fogságban marasztalta el. 

Ez itéletet mindkét fél megappellálva, a vá- 

rosi tanács mint II. forum, tekintettel arra, hogy 

Butyka Dezső ur azáltal, hogy háromszor a Po- 

korny ur pipaszárával érintkezésbe jött, kielégit- 

tetett, Butyka urat fölmentette az 5 frt. büntetés 

alól, ellenben a Pokorny ur elleni 20 frt, pénz- 

birságot leszállitotta 10 ítra. 
E stadiumban került az úgy, Pokorny ur 

felebbezése következtáben, a városi közigazgatási 

bizottság mint III. és utolsó forum elébe. 

A közigazgatási bizottság az ügyet tárgyalás 

alá vevén, végre szavazás utján, az I. és II. biró- 

sági itéletak megváltoztatásával, úgy döntötte el, 

hogy mind Pokorny, mind Butyka urat becsület- 

biztonság elleni kihágásban hibásnak mondta kis 

az előbbit 10 frt., az utóbbit pedig ő frt., pénz- 

birságban marasztalta el. 

Ime, ez az ,egy pipaszár és egy kézirat 

története." 

Jogi rovat. 

Kivonat a hivatalos Értesitőből. 

- Aerkeder Sámuel brassói kötélgyártó el- 
len meginditott csődeljárás megszüntettetett. 

- Grün Náthánnak 9920 frtra becsült jaa- 
di ingatlanai jul. 30-án eladatnak. 

- Goll és társainak Cziriák Antalné elleni 
ügyében, ez utóbbinak 4490 frtra becsült ó.köblő- 
si ingatlanai sept. 5-én eladatnak. 

- Goll és társainak Pallos Árpád elleni 
ügyében, ez utóbbinak alvinczi ingatlanai aug. 11- 
én eladatnak. 

- Bothos Gyulának id. Kátai Ferencz elleni 

ügyében, ez utóbbinak 518 frtra becsült kendői in- 

gatlanai jul. 25-én elárvereztetnek. 

- A segesvári földhitelintézetnek Winkler 

András és társai elleni ügyében, ez utóbbinak 6722 

frt 44 kíra becsült szász-sárosi ingatlanai jul. 14- 

én eladatnak. 

- A kolozsvári hitelbanknak ifj. gr. Beth- 

len Ferencz elleni ügyében, ez utóbbinak 95,294 

frt 51 krra becsült pokafalvi ingatlanai sept. 6-án 

eladatnak. 

- Bozsla Ferencz hagyatókának Dindár Dé- 

nes hagyatéka elleni ügyében, ez utóbbinak 21,769 

frtra becsült ar. polyáni ingatlani julius 31-én 

eladatnak. 

- Maurer Mihálynak Nagy Lajos elleni 
ügyében ez utóbbinak 2676 frtra becsült rücsi in- 
gatlanai jul. 16-án eladatnak. 

A törvényhatóságokból. 
Kolozsvár város közigazgatási bizottságá- 
nak 1877. julius 11-én tariott üléséből. 

A városi közigazgatási bizottság tegnap dél- 

után tartott gyülését gr. Eszterházy Kálmán fő- 

ispán, mint elnők megnyitván, először is a mult 

félévet illetőleg a közigazgatás összes ágairól szó- 

ló jelentés s illetőleg a belügymtniszterhez inté- 

zendő fölterjesztés alaki összeállitása állittatott 

meg, melynek keretébe az egyes szakelőadóknak 

ez időről szóló jelentései fognak beillesztetni. 

Ezután az egyea szakelőadók olvassák föl e 

fölterjesztésbe beillesztendő félévi jelentéseiket, me- 

lyek nagyobbára a közig. bizottság által az illető 

közigazgatási szakban foganatositott azon intézke- 

déseket sorolván föl , molyekről lapunk annak 

idejében, az egyes havi ülések alkalmával márre- 

találjuk reproducálni. 

A tanfelügyelő által előterjesztett s a tan- 

ügyre vonatkozó félévi jelentésnél nagyjelentőségüű 

elvi kérdést vet fől Nagy Lajos biz. tag. Ugyanis 

kivánatosnak tartván Nagy Lajos, hogy a tan- 

és ellenőrzése alatt álló tanintézetekben lefolyt 

vizsgálatokat is ölelje fől, - amit ezuttal a tan- 

felügyelő ur elmulasztott : e gyuttal rámutat a pae-- 

dagogiailag és hygienikus szempontból annyira káros 

szokásra illetőleg visszaélésre, minél fogva t. i. Ko 

lozsvárttaz u. n. magániskolákban a szorgalomidő még 

a legmelegebb hónapban, juliusban istart s a vizs- 
gálatok is csak akkor tartatnah meg; a szülők 
tehát úgyszólva kényszerittetnek rá, hogy gyer- 

mekeiket a iegmelegebb időszakban is küldjék is- 

kolába, holott a diligentiát a törvény szabályozza 

s ha nem is szabályozná: paedagogiai indokokból 

a hatóságnak kellene szabályoznia. Nagy Lajos 
tehát megfelelő intézkedést óhajtana, ha tenne a 

tanfelügyelő ur. 
E felszólalásra hosszabb eszmecsere fejlődik 

ki, melyben a felszólalón kivül, a tanfelügyelő, Zül- 

lich István, Frits Albert, a főispán és Dávid An- 

tal vettek részt, némelyek azt a furcsa tételt ál- 

litván föl, hogy: Sem tanfelügyelőnek, sem isko- 

sem lenne joga a szorgalmi időt a magántaninté- 

zetekben, a magánérdek visszaéléseivel szemiben, 

korlátolni. 

(Folyt. kőv. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. julius 11. 

- József főherczeg családját életnagyság- 
ban, külön képekben, levette Vastag György fes- 

tőnk. Albrecht főherczeg megnézte azokat és any- 

nyira megtetszettek neki, hogy óhaját fejezé ki, 

hogy ha József főherceg megengedi, készitsenek ne- 

ki másolatot, a rokoko ruhába öltöztetett kedves 

kis gyermekek és Klotild főhercegasszony arcz- 

képéről. 

- Elismerésreméltő ajánlat. A kolozs. 

vári ev. ref. egyházi képviselő-testület; - mint 

az „Erdélyi protestans közlöny"-ben olvassuk, - 

valóban nemeskeblű áldozatót hozott a közoktatás 

ügyének, oly önzetlen áldozatot, mely fényesen 

igazolja, hogy mennyire felül emelkedett ez az 

egyház minden felekezeti szükkeblüségen. Az egy- 

hézi közgyülés ugyanis mult hó 24-én egy hatá- 

rozatot hozott, melynek értelmében bel-farkas- 

utczai leányiskolájának egész helyiségét az ősszes 

fölszerelvényekkel együtt, felekezetnélküli elemi, 

esetleg felső leányiskolai czélra felajánlotta a m. 

kir. közoktatási kormánynak, föltételül csak any- 

nyit kötvén ki, hogy az egyház tulajdonjogának 

elismeréseül fizessen az állam évenkint egy 20 

frankos vagyis 8 frtos aranyat, az ott jelenleg 

alkalmazott tanitónőket jövőre az állam is alkal- 

mazza, s hogy az egyház által évenként kiijelőlen- 

dő 10 szegénysorsu leánykát tandijmentességben 

részeltessen. Mint tudjuk, felső leányiskola felál- 

litása iránt a város is tett ajánlatot az államnak 

annak fenntartására évi 2000 ífrtot ajánlván fől. 

Nős, miután a ref. ekklézsia önzetlen ajánlata 

már a helyiségről is gondoskodott; semmi sem áll 

többé utjában annak, hogy egy elemi és felső ál- 

lami leányiskola már a f. év sept. vagy oktober 

havában megnyittassék. - Melegen ajánljuk ez 

ügyet képviselőink: gr. Péchy és Bokros urak, 

valamint a közoktatási miniszter ur figyelmébe, 

annál is inkább, mert Kolozsvártt egy felső leány- 

igkola többé már el nem odázható égető szüksé- 

gesség. 

- A kolozsvári torna-vivoda igazgató 

választmánya tegnapelőtt tartott gyülésében elha- 

tározta, hogy a kamatgarantia ügyének elintézése 

tekintetéből e hó 26-ára, rendkivüli közgyűlést hiv 

össze, melyre a részjegybirtokosok a választmány 

javaslatának rövid közlése mellett egyenként 

megfognak hivatni, hogy a gyülés megtartásáról, 

s a választmány javaslatáról mindenki jó előre ér- 

tesitve s tájékoztatva legyen, annyival inkább, 

mert az alapszabály 36-ik §2 értelmében, a köz
- 

gyülés határozatai a jelen nem levő s nem sza- 

vazó tagokra nézve is kötelezők. 

- A helybeli pálya-udvaron - mint ér- 

tesülüánk - a mult héten egy Kovács nevü, sop- 

ronmegyei napszámos, midőn a szerkocsit a moz- 

donyhoz akarta volna kapcsolni, oly szerencsétle- 

nül járt, hogy az ütköző lapdák által egynehány 

bordája betöretett, s több nehéz sérülést kapott, 

Ugyanazon nap a Ditrichféle gépgyárban egy Wé- 

a közlő műkorong szijja karját és lábát eltörte. 

Mindkettő kórházba szállittatott. 

- Hatfaludi István, kolozsváni alügyész, 

vasárnap Tordára megy, helyettesitendő a fü:dőre 

távozó ottani ügyészt. 

- az erdélyi rom. kath. stalus- 

gyülés tagjaihoz. A m. kir. állam-vastak 

(Keleti vonal) igazgatósága az erd. 10m. katk ig. 

tanáosot értesitette, hogy a keleti vasuton a i é. 

julius hó 18-ára egybehivott statusgyülésre uazó 

tagokat f. é. julius 16-tól, bezárólag ugyaneen 

hó 30-ig, menet s jövet a II-ik kocsi o sztálylan 

II-ik osztály egész jegyek és a III. osztálylan 

II. osztály fél jegyek váltása mellett fogja szálli- 
tani oly feltételek alatt azonban, hogy az illetők 

ferált: ez okból e jelentéseket itt főölöslegesnek 

mert már három hónap óta készen tartják e ko- 

ügyi félévi jelentésbe a tanfelügyelő a felügyelete 

ribe ketté tört, s a hid egyik oldala természetesen 

laszéknek, sem ministernek, egyszóval, senkinek 

ber Andor nevü egyén a közlőnél levén elfiglalva 

magukat névre kiállitott püspöki meghivóval lá- 

tandják el. 

- Az összes magyarországi vasutak- 
nál hatszáz betegszállitó kocsi áll készen kormá- 

nyi parancsra, de nem legujabb rendelet szerint, 

csikat ós azóta szaporitásaik iránt nem jött rende- 

let. A betegszállitó kocsik a vasutakhoz nagysá- 

guk arányában vannak beosztva. 

Nagy Károly, Maros-Vásárhely vá- 
rosi alkapitány f. hó 9-én hosszas szenvedés után 

48 éves korában jobblétre szenderült. Nyugodjék 

csendesen ! 

- Borzalmas szerencsétlenség történt teg- 

napelőtt délután 6 órakor Budapesten a földhitel- 

intézet sasutczai házának kiujitása közben. Azet1- 

litett ház homlokzatát olajjal mázolják. E czélra, 
mint a legtöbb ilynemü munkánál, u. n. függő 

állványt, lebegő hidat, használtak, mely a tetőből 

kiálló két gerendán lógott s melyet a rajta levő mun- 

kások csigák segélyével tetszés szerint fölhuzhat- 

nak, lebocsáthatnak. Ily hidon, az emlitett házat 

mázolva, Erlich mázolómester négy legénye dol- 

gozott: Weisz György, Kraut Henrik, Zejkovics 
Ferencz és Fáy, mikor a tetőből kiálló korhadt 

gerendák egyike, melyen a hid függött, egysze- 

. 

1 

met és osztrák csásárok Salzburgban 
julius közepén találkoznak Viimos 
császár kivánságára. 

Az oroszok frankfurti szállitók- 
kal nagy élelmi szerződéseket kö- 
töttek, s száz vaggont átadtak a ro- 
mán vasutaknak. 

Az oroszok monárchiánktól ké- 
rik az átmenet megengedését Szer- 
bián, mert a Dunán való átkelés 
ötvenezer emberükbe került. Meg- 
tagadtatott Hirlik, hogy a portával 
monárchiánk megegyezést kötött 
Boszniának általunk leendő meg- 
szállására. 

Az oroszok vesztesége miatt a 
moszkvai bizotttág követeli az orosz 
vezérek változtatását, a testőrségnek 
a harczitérre leendő küldését s az 
államtanács mellé választott képvi- 
seletet. 

* 
x 

Budapest, jul. 11. (,M.P.7) A ,Hon" 
irja: Az osztrák kormány a magyarral a 
végleges czukoradóról beszélt és nem a res- 

lebukott. Két munkás a második emelet magas- 

ságából lezuhant, kik közül Weisz szörnyet halt, 

Kraut pedig öntudatlanul e mozdulatlan állapot- 

ban a kórházba szállittatott. A másik két mun- 

kás a kötelekben megkapaszkodva fölkuszott a te- 

tőre s szerencségen megmenekült. A lebegő hidat 

a mázoló mester állitóleg egy épitőmestertől vette 

kölcsönbe. 

Tisztességes nők.* A rennesi tör- 
vényszék előtt minap erkölcs elleni vétség volt 

tárgyalásra kitüzve, melyre igen sok hölgy gyült 

össze. A tárgyalás meginditása előtt a tvszéki el- 

nök következő felszólitást intézett a hallgstóság- 

hoz: „A mai tárgyalás ügye kissé botrányos, fel- 

kérjük azért a tisztességes aszszonyokat, hagynák 

el a termet." A felszólitásra némi moraj felelt, 

de azért senki sem mozdult helyéből, mirenehány 

percz mulva az elnök oda fordult a teremőrökhez: 

,„Most hogy a tisztességes nők eltávoztak, vezessék 

ki a többieket s." 

- Hymen. Bogdánffi Dániel tordai pol- 

gár kedves leányát: Vilmát, julius 10-én vezette 

oltárhoz Izekutz Gerő, dévai kereskedő. Az es- 

ketési szertartást Hoppé kanonok-plébános vé- 

gezte. 

- Kiállitási ügy. Az 1878 évi párisi 

közkiállitás magyar orsz. közp. bizottsága tudatja 

a Kiállitani szándékozó tisztele közönséggel, hogy 

mindazon gyüjteményes kiállitásoknak, a melyek 

egy-egy szakból több kiállitó csoportosulása által 

alakulnak, s a melyek a kedvezményt igénybe 

venni óhajtják, szállitási költségei, valamint az 

ezeknek elhelyezésére szánt szekrényak előállitá- 

sára szükségelt kiadások az országos alapból fog- 

nak fedeztetni, a mennyiben a bizottság által e 

czélra szánt helyen és szekrényekben elhelyezhe- 

tők lesznek. Minthogy a bizottság a rendelkezé- 

sére álló alap legnagyobb részét e czélra irányoz- 

ta elő, s a kiállitási területnek is nagy részét 

ezen kiállitások részére jelőlte ki: alaposan re- 

mélhető, hogy valamennyi ily módon bejelentett 

collectiv kiállitás teljesen részesülhet e kedvez- 

ményekben; a mennyiben azonban a jelentkezé- 

sek netalán e korlátot mégis tulhaladnák: a kö- 

rülményekhez képest vagy aránylagos térleszálli- 

tás fog követeltetni az illető kiállitóktól, vagy pe- 

dig a költségek részleges megtéritése azoktól, a 

kiknek kiállitott tárgyai aránylag több tért fog- 

lalnak el, s több szállitási és berendezési költsé- 

get igényelnek. Remélhető, hogy különösen kisebb 

iparosaink számosan fogják felhasználni ezen ked- 

vező alkalmat arra, hogy versenyképes munkála- 

taikat a kiállitáson bemutassák. Budapest, 1877. 

julius 7-én. Gróf Szapári Gyula s. k. a közp. 

biz. elnöke. Harkányi Frigyes s. k. a k. b. al- 

elnöke, Rakovszky István s. k. a k. b. titkára. 

- A büvészek mestere, Delile Adrián, 

Párisban 78 éves korában mint milliomos meg- 

halt. Ő volt az első, ki a közönség előtt nem je- 
lent meg a büvölők fantasztikus viseletében, ha- 

aem fekete frakkban fehér nyakravalóval, s leg- 
alább nehány mutatványát a fizikával magyarázta 

ki. Sok mesterfogást kitalált, a mi akkoriban nagy 

tudomány vala, noha most már minden kontár 

gyakorolja. 

- Egy szőlőtön több mint 400 gerezd 

van Várfalván, hol az idén egyátalában nincs 

szőlőtermés, mert a hideg megvette. A tőnek két 

ága van, az egyik hat, a másik tiz meter hosszu, 

neveli a várfalvi és rákosi román tanitó Opra 

Tanászi. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten julius 12. d. e. 10 ó. 40 p. 

Érkezet Kolozsvárra julius 12. d. e. 11 ó. 15 p. 

Az oroszok Karstól Igdirbe visz- 
sza-vonultak Muktár bev onult Kars 
várába. 

Redif pasa Sumlában egy vélet- 

len következtében meghalt. 

A román hadsereg két ponton 

megy át a Dunán Kalafátnál. A né- 

titutió módositásáról. Ebben a kormány fel- 
tétlenül ragaszkodik álláspontjához. 

Holnap tartatik az utolsó miniszterta- 
nács, mire a kormány tagjai pár hétre tá- 
voznak; csak Szende és Péchy maradnak. 

Albrecht főhg ma a piliscsabai tábort 
vizsgálja. 

Alexandronopolból jelentik orosz forrás- 
ból e hó 9-éről: Muktár pasa összerejének 
előnyomulása tekintetéből, Loris-Melikoff egy- 
előre beszünteté Kars bombázását s az üte- 
geket Alexandronopolba küldte. Az oroszok 
Chéjikali és Saimnál állást foglaltak. Ter- 
gukasoff hadtestének mozdulatait 3,000, a 
török kegyetlenségek elől menekülő keresz- 
tyén család védelembe vétele késlelteti; e 
miatt lehetségessé van téve az előcsapatok 
megtámadása. Tergukasoff előbb biztonságba 
helyezé a menekülőket Igdinben; tegnap to- 
vább vonult Bajazid felé. 

Az ,Ag. Reutter" jelenti Erzerumból : 
Ismail pasa a török jobbszárny egy hadosz- 
tályával megszállta a Bajazid fölött uralko- 
dó magaslatokat. Orosz részről hivatalosan 
jelentik: Négy török monitor jul. 9-én 3 és 
fél óra hosszat bombázta Eupatoriát; össze- 
sen 62 lövés történt minden kártétel nélkül. : 
Az oroszok 4. kilenczfontos lövegből viszonozták 
a tüzelést 36 gránátlövéssel, melyek közül 

6 talált. A bombázás után a török monito- 
rok visszavonultak a tengerre. 

Jótékonyczélu hangverseny a kolozs- 

vári leányárvaház javára. 

Nyaári szinház 
Kolozsvártt, péntek, julius 13-án 1877. 

Heorman Mariska k. a. közremüködésével. 

MOKEDVELŐI HANGYERSENT. 
3. szakasz 12 számban. 

. 

I. Szakasz: 
1) "Ünnepi nyitán" Leuinertől; előadja 

a katonai zenekar. 

2) ,Faust-ábránd,' Alardtól; 

előadja Herman Mariska kisasszony. 

3.) , Őszidal" Mendelssohn-Bartholdy-tól, I. 

és II. sopranhangra éneklik Kordin Mari és [Vizi 
Irma kisasszonyok. 

4.) „Rondo Capricioso, Mendelssohn- 
Bartholdy-tól; zongorán előadja Dobál Ilka k. a. 

II. szakasz: 
5.) „Románcz", vegyes duartettre Robaui 

Vinczétől. Előadják: Nagy Gábor ur (hegedü), 
Dobokai Kálmán ur (violencell), Magyarósy Gyula 
ur (zongora), Reuchleitner Antal ur (harmonium). 

6. a) „Volt egy öreg [király" dal, Ru- 
binstein A-tól; b) „Őszszel, dal Franz Róbert- 
től; énekli Mádai Ktelka kisasszony. 

7. „Kilenczedik hangverseny", Beriot- 
tól; hegedün előadja Herman Mariska kisasszony. 

8.) „0 él! költemény Komócsy Józseftől, 
szavalja Magyari Ilon kisasszony. 

9.) „Változatok" vadászkürtre; a katonai 
zenekar által. 

hegedün 

III. szakasz. 

10.) „Magyar népdalok" énekli Kordin Ma- 
ri kisasszony. 

11.) a) „Dal" Abttól; b) Murmuring Ha- 
ves (Habzó moraj) Oberthür K.-tól; pedál-hárfán 
előadja Miskolczy István ur. 

12.) „Repülj fecském" hegedűre átirta 
Huber Károly; előadja Herman Mariska k. a. 

Egyptomi induló; előadja a katonai ze- 

nekar. 

Helyárak mint rendesen. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 
Békésy Károly. 

.
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Árlejtési hirdetmény. 

Szilágymegye törvényhatósági utainak épitése és fenntartására, 
1877-dik évben eszközlendő fedanyag szállitásának biztositása folyó évi 
augustus-hó 1-ső napján d. e. I1 órakor, Zilahon, a megye házában, 

az alispáni hivatal irodájában irásbeli zárt ajánlati verseny-tárgyalás útján fog 

eszközöltetni. 266) (3 3) 
: Az ekép vállalati versenyre bocsátott munkát képezik : 

1) A Zilan -Varsolczi megyei úton, a Zilah-paniti batárszéltől, a 
kis-haraklányi majorkert szegletéig terjedő szakaszra, a nyirsidi trachit.bányából Előfizetési ára helyben: 1 évre 11 frt 20. 

1839 frt - kli. termelendő és szállitandó 165 balom apritott kő, kikiáltási ára 

2) A Zilah-, Sz.-Cseh-, Nagybányai megyei 

úton és pedig: a) a kucsai kavicsbányából termelt rostált és 

részben apritott kavics a Tonai fogadó előtti hidtól a Sz.-Szegi 
nagyhidig összesen 197 halom, kikiáltási ára..... 

b) A Szamos folyó tarlataiból rostált és részben apritott 

folyam kavics a S7.-Szegi hidtól, egész a Böösházára bejáró új 

út előtt levő hidig 3359 halom, kikiáltási ára.... 
3) A Sz-Cseh, Hadad, Szopri megyei úton 

és pedig: a) Szamosból rostált és részben apritott folyam kavics 

a Sz.-Cseh előtti elágazástól kezdve 2 kilóméter hosszáig 200 ha- 

lom, kikiáltási áraa:......... 
b) A hegyesből kimutatandó helyről apritott kő, vagy rostált 

és részben apritott bányakavics Hadad utczájára 200 halom, 

kikiáltásiára. ..... .....v.... 
4) A Sz-Somlyó mojádi megyei úton, a Mojádi 

Hidvégi és Maladei határon szórványosan előforduló kavics-tele- 
pekből fermelt rostált és részben apritott bánya kavics Somlyó- 

Ujlak és Mojád között összesen 1000 halom, kikiáltási ára 

5) A Mojád, Tasnád-Illédi megyei úton és pe- 

dig: a) Tasnádon és Tasnádtól a Mojsza fogadósig létező kijavi- 

tandó, vagy épitendő részekhez és onnan Kávásig a fenntartáshoz 

szükséges i090 halom kavics, a Heresztesi bányából termelve 

rostálva és részben megapritva, kikiáltási ára.... 
b) Kávástól az Iilédi hidig terjedő szakasz fenntartására a 

K-aszna folyó tarlataiból Kraszna-Czégény , Kraszna-Mihályfalva 
és Akos község határain rostálandó 76 prisma kavics, kikiáltási ára 

Összesen : 23.338 frt 62 kr. 

Mindezen szállitások útvonalonként külön-külön fognak tárgyaltatni, ehez- 

képest az ajánlatok is útvonalonként elkülönitve adandók be. 
Az irásbeli ajánlat, ajánlattevő vezeték- és keresztnevét, lakhelyét és pol- 

gári foglalkozásmódját, aztán az útvonal nevét, melyre versenyezni kiván, a 

zsállitandó mennyiséget és azért a kikiáltási árhoz képest ajánlott átengedést az 

árak százalék összegeiben kifejezve, világosan olvasható és érthető módon a szá 

mokat szám és betüivel kiirva kell hogy tartalmazza, ezenkivül az ajánlati összeg 

legalább 5-4 ának megfelelő készpénz, vagy tőzsdei érték szerint számitott állami 
hitelpapirból álló bánatpénzel ellátva, kellöleg boritékolva, pecsételve és czímezve, 
legkésőbb a tárgyalás megnyitása előtt reggel 10 óráig kell hogy 
az alispáni hivatalhoz beadassanak, a postai elkésés ez irányban el- 

fogadható mentségül nem szolgálván. Másként szerkesztett, vagy ké- 
sőbben beadott ajánlatok tekintetbe nem vétetnek. 

A fennebb sommáson megjelölt anyagoknak, egyes alszakaszokra szállitandó 

1802 frt 71 kr 

2971 frt 91 

1928 frt - kr. 

1320 írt - kr. 

4800 frt - kr. 

8289 frt - 

988 frt - kr. 

mennyiségét és ezek különböző egység árait előtüntető kavies felosztási kimutatás, 

valamint az árlejtés és szerződés általános feltételei a Szilágymegyei kir. épité- 

szeti hivatal irodájában maponként d. e. 9-12 órák hözött megte- 

kinthetők és ott a felek által netalán teendő ide vonatkozó tudakozódásokra 

is felvilágositás adatik. 
Zilah, 1877. julius-hó 5-kén 

S1 
ERDÉLYI MUZEUM-EGYLETI KÖNYVKERESKEDÉSE 

KOLOZSVÁRT, 

az új évnegyed közeledtével 

, alispán távollétében 
DIÓSZEGI LAJOS, b. főjegyző. 

a jeles 

következő 

magyar általánosan 

és legjobbnak 

német elismert 

DIVATLAPOKAT 
ajánlja a hölgyközönség szives figyelmébe: 

mint 

a nőók munkaköre. 

Megjelent havonként kétszer, két nagy iven. 

Minden szám boritékban, szinezett divatkép, szabásrajz- és kivágott 
szabászmintával. 

Előfizetési ára helyben házhoz hordva vagy vidékre: Egész évre 10 frt, félévre 
5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. 

p 
En BAZAR 

Megjelen havonként kétszer, két nagy iven, szabásrajzokkal. 

Különösen ajánlhatom mint eddig legjobbnak s legczélszerübbnek bebizonyult 
divatlapot, mely mint egy millió példányba van elterjedve. 

Előfizetési ára helyben: egy évre 8 frt. A vidékre bérmentve 1 évre 9 frt 20 kr. 
házhoz hordva 4 it ., 4t60k. 

Aéft. A , 2t3830kr. 

Illustrirte 

"nAgaaai? UNe 
„Modenwelt" nagy kiadása, szépirodalmi közlönynyel. 

W Megjelen 250,000 példányban. * 

x ; Mis kiadás: 

venként ezen iadásban meginlen: 24 szám divat- és kézimunkákról, 12 szabás 

a folyó Előfizetési ára helyben : 

Ezen kiadás a kis kiadásban megjelenőkön kivül még 24 nagy szinezett divatlapot 

kr. Előfizetési ára helyben: 1 évre 8 frt 600. Vidékre bérmentve egy évre 4 frt 80. 
házhoz hordva /. , 1frt 80. 1/, 2 frt 40 

A- 90. lfrt 20. 

iden bel- és külföldi folyóirat- és divat- 

minta stb. melléklettel, 12 nagy szinezett divatképpel. 24. szám szépirodalmi rész- 
szel, anint melléklet 

egy évre 8 frt. A vidékre egy évre 9 frt 20 kr 
4 frt 60 kr. 4 frt. , a, 

2frt. . 2 frt 30 kr. 
házhoz hordva 1 

/2 
1 A 

Nagy kiadás: 

és 24 szinezett tájviseleti képet tartalmaz. 

A vidékre bérmentve 1 évre 12 frt 40. 
6 frt 20. házhoz hordva 5 frt 60. 1/2 
3 frt 10. . 2t80. r . 

und : 

lustrirte Muster- é: Modezeitung. 
Megjelen havonként kétszer, két nagy iven. 

Minden szám gazdag tartalommal és két-három pompásan szinezett di- 
vatképpel és szabásrajzzal. 

Előfizetési ára helyben: egy évre 12 frt. Vidékre bérmentve 1 évre 18 frt 20 kr. 

házhoz hordva / , 6 frt. 4, . 6ft0k, 

a ” 8 frt. 14 3 frt 30 kr. 

DIE MODENWELT. 
Illustrirte Zeitung für Toilette und Handarbeiten. 

Megjelen havonként kétszer egy nagy iven, szabásrajzzal. 

Muster- u. Modezeituns. 

Megjelen havonként kétszer, két nagy iven. Minden számban egy nagy 
szinezett divatkép és minden második számban egy szabásrajz. 

V lustrirte 

Előfizetési ára helyben: 1 évre 6 frt 80. Vidékre bérmentve egy évre 8 frt - 
házhoz hordva /, , 838 frt 40. ., 4x 

1, trt70. 2 

oekEIPe. 
Megjelen havonként kétszer egy nagy iven. 

Előfizetési ára helyben: 1 évre 8 frt 20. Vidékre bérmentve egy évre 4 frt 40 
házhoz hordva 1/, , 1 frt 60. 1/ ,2 20., 

1/. „, - frt 80., , 1 frt 10. 

Fent nevezetteken kivül elfogadok előfizetéseket min- 

lapra, továbbá heti- és napilapokra. 
megjegyezve mindenütt még azt, hogy az előfizetési 
összegek bérmaemüive küldessenek be hozzám. 

Tisztelettel 

STEIN JANOS 
könyvárus 

KOLOZSVÁRT. 

Ugyanott hapható: 

Utazás keleten. 
rta: ORRÁN BALÁZS. 

Hat kötet ára 

Tartalom: 

68 frt. 

Konstantinápolyig, Konstantinápolytól Smirnáig, Smirnátől Sámosig, Sá- 
mos, Sámostól Rhodusig, Rhod tól Beyruthig. 

II. Kötet. Beyruth és nehány szó Libanon népeiről. Beyruthtól 

Názárethig, Názárethtől Jeruzsálemig, Jeruzsálem, Joeruzsálem környéke, 
Kirándulás Jeruzsálemből. 

III. Kötet. Kirándulás Bethlembe, Hebronba és St.-Jánosba, Jeru- 
zsálemből Jaffán át Beyruthig, Beyruthból Alexandriáig, Alexandriától 
Kairóig. Egyiptomnak rövid történeti kivonata Mahomedtől a mi koruukig. 
Kairó, kirándulás Heliopolishoz és a kövesült erdőhöz, kirándulás a gulákhoz. 

IV. Kötet. A gizehi guláktól Memphisig, Memphistől Kaicóig, Kai- 
róból Rosettán át Alexandriába, Álexandriától Sziráig, Szirától Athéneig, 
Athene. Kirándulás Athéntől a suniumi fokhoz, a Petelinconra, a marat- 
honi térre és a philei várhoz. ; 

V. Kötet. Athenből Naupliába, Naupliából Korinthusig, Khorin- 
thusból az Istamusig. Az Isthmusból Megáriáig, Megáriából Eleusison át 
Athénbe. Delos, Nacos, Páros, Antipairs, Myerne, Tinos, Andors, 
Függelék. - 

VI. Kötet. Konstantinápolytól Brusszáig, Brussza, Brusszából Gom- 
laken át Isznikre, Isznik a régi Nicaea, Nicaeatól Nicodémián át Stam- 
bulba. Visszatérés a hazába. Megérkezé. a hon határára. 

mag" Orbán Balás következő szavakkal fejezi be e mű bevezetését. 
„Egy ösvényt legalább törtem keletre, mely reánk magyarokra nézve 

100-szorosan fontos, kiknek hivatásunk végre is az, hogy miveltségünk 
közvetitő legyen kelet és nyugat közt és kiket ezen felűl kelet, mint 
ősapáink dicső hazája is érdekel. Vajha egykor ujabb nemzedékeink által, 
az ösvény járt úttá válhasson, s ez utakon nemzetünk tudományossága 
jövő évezredeknek nyújtsa át eltünt évezredek nagyságának kincseit. 

NAPKELETI 
Eredeti rajzokban. Nagyszöllösi Szöllösi Ferencztől. 

Ára 1 frt. 
A dús és érdekes tartalomból következőket emeljük ki. 

Sulejman aga. A ruscsuki pasa. A Janicsárok eltöröltetése. A Mosz- 
koviták háborut izennek. Kalafati, bailészi ütközet. Miklós czár. Sumla. 
Mahmud pasa a Bosnyákokat Novi-Bazárnál megveri. Az orosz segéd sereg 
megérkezik. Mehmed-Alival béke köttetik. Török szokások. Török ven- 
dégszeretet stb. stb. stb. 

DEÁK FERENCZ EMLÉKEZETE. 
CSENGERI ANTALTÓL. 

Elmondatott DBeák Feremcznek 
a m. tud. akadémia által 

1877. január 28-dikán tartott 
emlékümmnepén. 

Ara 1 frt. 

Vidéki megrendelések azonnal és a legponto- 
sabban teljesittetnek utánvét mellett. Legczéiszerübb 
azonban a kivánt könyvek árát postautalványnyal előre 
beküldeni, mely esetben a könyvek árán felül még 10 
kr. küldendő a fuvarlevél és csomagolásért. 

(424) (88-104) 
Bécs legnagyobb és legjobb hirü 

vasbutor-gyára 
Reichhard és társa 

BÉCSBEN, 
III. Marxergasse 17. 

Ajánlja magát izléses kivitelü gyárt- 
máuyai pontos szállitására. Képes minta- 

I. Kötet. Lengyelfalvától Brassóig, Brassótól Galaczig, Galacztól lapok kivánatra ingyen. 
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N yomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt.


